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NOTA DEL SECRETARIO GENERAL

El Secretario General tiene el honor de transmitir a los miembros del
Consejo de Seguridad la adjunta carta de fecha 8 de abril de 1997 que ha
recibido del Director General interino del Organismo Internacional de Energía
Atómica (OIEA).
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ANEXO

Carta de fecha 8 de abril de 1997 dirigida al Secretario General
por el Director General del Organismo Internacional de Energía 

Atómica (OIEA)

En el párrafo 16 de su resolución 1051 (1996), de 27 de marzo de 1996,
el Consejo de Seguridad pidió que se consolidaran los requisitos en materia de
presentación periódica de informes establecido en las resoluciones 699 (1991),
715 (1991) y 1051 (1996) y pidió al Director General que presentara cada seis
meses esos informes consolidados a partir del 11 de abril de 1996.

Conforme a ello le ruego tenga a bien transmitir al Presidente del Consejo
de Seguridad el tercero de esos informes semestrales consolidados con arreglo al
párrafo 16 de la resolución 1051 (1996), que adjunto a la presente. Quedo a su
disposición para cualquier consulta que usted o el Consejo deseen hacer.

(Firmado) Hans BLIX 
Director General 

/...
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APÉNDICE

Tercer informe consolidado del Director General del Organismo
Internacional de Energía Atómica con arreglo al párrafo 16 de

la resolución 1051 (1996) del Consejo de Seguridad

I. INTRODUCCIÓN

1. En el párrafo 16 de la resolución 1051 (1996), aprobada el 27 de marzo
de 1996, el Consejo de Seguridad pidió que se consolidaran los requisitos
en materia de presentación periódica de informes establecidos en las
resoluciones 699 (1991), 715 (1991) y 1051 (1996), y pidió al Director General
del OIEA que presentara cada seis meses al Consejo esos informes consolidados
a partir del 11 de abril de 1996.

2. El Director General presenta así el tercero1 de esos informes consolidados
con arreglo al párrafo 16 de la resolución 1051 (1996).

3. En el informe se incluye, entre otras cosas, la ejecución por el OIEA de su
plan de inspecciones de vigilancia, se brindan ejemplos de la continua capacidad
del Iraq de importar equipo tecnológico, se manifiesta la necesidad de que el
Iraq mejore la calidad de sus declaraciones semestrales de conformidad con el
plan de inspecciones de vigilancia, se esbozan los debates y las actividades de
verificación conexas a la "declaración cabal, definitiva y completa" del Iraq
sobre su antiguo programa de armas nucleares, y se destaca la grave preocupación
causada por la obstrucción por el Iraq al derecho irrestricto del OIEA y de la
Comisión Especial de las Naciones Unidas de utilizar helicópteros y aviones en
el Iraq y el efecto de esa obstrucción en la capacidad del OIEA de ejecutar
plenamente su plan de inspecciones de vigilancia.

II. ACTIVIDADES CONEXAS A LA INSPECCIÓN

A. Inspecciones de vigilancia en curso

4. En el período que se examina (2 de octubre de 1996 a 31 de marzo de 1997)
el Grupo de Vigilancia Nuclear del OIEA, con base en Bagdad, realizó más de
200 inspecciones de vigilancia en aproximadamente 91 lugares, 28 de las cuales
se practicaron en lugares que no habían sido inspeccionados previamente. Con
ello el número total de inspecciones de vigilancia realizadas desde la creación
del Grupo de Vigilancia Nuclear en agosto de 1994 asciende a más de 850. La
mayoría de esas inspecciones se llevaron a cabo sin aviso previo y varias de
ellas se realizaron en cooperación con los grupos de inspección de la Comisión
Especial. En esas inspecciones no se detectó indicio alguno de equipo,
materiales o actividades prohibidos.

5. No obstante, el Iraq todavía está en condiciones de importar equipo
tecnológico; un ejemplo reciente incluye una máquina de rociado de plasma, una

                        

     1 Los informes consolidados previos del Director General del OIEA se
distribuyeron el 11 de abril de 1996, con la signatura S/1996/261, y el 7 de
octubre de 1996, con la signatura S/1996/833.
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fresadora CNC de propósitos generales y componentes para computadoras personales
que tienen microprocesadores de la generación de 1996. Esos artículos se
importaron a través de países vecinos, con lo que se evitó identificar al Iraq
como el usuario final. No hay indicios de que el Iraq haya intentado ocultar
esas importaciones y la máquina de rociado de plasma, que claramente se conforma
a las especificaciones del anexo 3 del plan de inspecciones de vigilancia y que
fue importada antes de que entrase en vigor el mecanismo de importaciones y
exportaciones el 27 de mayo de 1996, se incluyó correctamente en la declaración
semestral del Iraq correspondiente a la instalación receptora.

6. La experiencia obtenida en la ejecución práctica del plan de inspecciones
de vigilancia ha demostrado la necesidad de realizar varias revisiones a las
especificaciones de cierto tipo de equipo y materiales de doble uso que se
detallan en el anexo 3. Por ejemplo, debería revisarse la especificación de las
computadoras digitales electrónicas a fin de tener en cuenta el aumento ocurrido
en los últimos años de la capacidad teórica de funcionamiento de los que se han
convertido en microprocesadores de uso común y la necesidad de incluir el
ensamblado de partes de computadoras. También es necesario examinar la posible
introducción de un límite respecto de la cantidad total de tritio que se puede
acumular en la forma de artefactos luminiscentes.

7. El Grupo de Vigilancia Nuclear ha continuado su programa de entrevistas al
personal clave del antiguo programa de armas nucleares del Iraq. Esas
entrevistas permiten al OIEA aclarar ciertos puntos relativos al antiguo
programa y, en particular, verificar dónde está asignado actualmente ese
personal.

8. Del 15 al 23 de octubre de 1996 se realizó la octava investigación
radiométrica periódica de las principales cuencas de agua del Iraq. Se
reunieron muestras de agua, sedimentos y biota en 16 lugares elegidos al azar de
las más de 50 localidades para las que se habían establecido datos básicos en la
investigación inicial completada en noviembre de 1992. También se tomaron
muestras en dos lugares de una planta de tratamiento de agua ubicada al sudeste
de Bagdad.

9. Los resultados de las investigaciones anteriores no habían mostrado indicio
alguno de que el Iraq estuviera realizando actividades nucleares prohibidas,
pero confirmaron la sensibilidad de la tecnología mediante su capacidad de
detectar claros indicios del uso legítimo por el Iraq de radioisótopos en
aplicaciones médicas.

10. Con la asistencia de los Estados Miembros, el OIEA sigue mejorando la
capacidad de sus actividades e inspecciones de vigilancia mediante la
introducción de tecnologías mejoradas. En abril de 1997 comenzará el
equipamiento del laboratorio de examen de muestras ambientales del Grupo de
Vigilancia Nuclear, ubicado en el Centro de Vigilancia y Verificación
Permanentes de Bagdad. Otras medidas se centran actualmente en la introducción
de equipo mejorado para las muestras de aerosoles y para las investigaciones
radiométricas en puntos fijos y en vehículos terrestres. Con el apoyo de los
Gobiernos de Francia, Chile y Alemania se está trabajando para reconfigurar el
equipo de espectrometría de rayos gamma para adaptarlo al helicóptero
chileno UH-1H a fin de facilitar la reintroducción de las investigaciones
radiométricas aéreas.

/...
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11. El OIEA y la Comisión Especial han seguido aplicando su programa conjunto
de inspecciones en lugares en el Iraq que, a juicio del OIEA y la Comisión
Especial, estarían en condiciones de realizar tareas en algunos aspectos de las
armas de destrucción en masa, a pesar de la falta de pruebas o indicios de que
se estén llevando a cabo ese tipo de trabajos. La realización periódica de
inspecciones multidisciplinarias conjuntas del OIEA y la Comisión Especial en
lugares "posibles" sigue contribuyendo a la eficacia de los planes de
inspecciones de vigilancia encaminados a detectar toda tentativa del Iraq de
realizar actividades prohibidas por las resoluciones del Consejo de Seguridad. 
En el período que se examina los equipos conjuntos del OIEA y de la Comisión
Especial, con la coordinación del OIEA, realizaron 20 inspecciones en lugares
"posibles". No se detectó indicio alguno de equipo, materiales o actividades
prohibidos.

B. "Declaración cabal, definitiva y completa" del Iraq

12. Según se informó previamente, a resultas de las revelaciones consiguientes
a la partida del Iraq, en agosto de 1995, del Teniente General Hussein Kamel, el
OIEA pidió al Iraq que presentara una "declaración cabal, definitiva y
completa", revisada y autónoma, de su pasado programa nuclear. El debate
detallado entre el OIEA y el Iraq de dos proyectos sucesivos de esa declaración
dieron como resultado la preparación por el Iraq de una tercera versión, que fue
recibida en la sede del OIEA en Viena el 17 de septiembre de 1996. Esa versión
fue nuevamente sometida a un examen técnico detallado por el OIEA, con la ayuda
de expertos de los Estados Miembros, y en febrero de 1997 se celebraron con la
contraparte iraquí varias reuniones para examinar las cuestiones dimanadas del
examen. El Iraq presentó una respuesta por escrito a las cuestiones examinadas
y esa respuesta está siendo actualmente evaluada, también con la asistencia de
expertos de los Estados Miembros, a fin de determinar si la incorporación al
actual (tercer) proyecto de la información suministrada en la respuesta del Iraq
serviría como declaración aceptablemente amplia sobre el antiguo programa de
armas nucleares del Iraq.

13. Simultáneamente con esta evaluación, el OIEA ha seguido progresando en sus
intentos de verificar las manifestaciones formuladas en la "declaración cabal,
definitiva y completa" en relación con el enterramiento de materiales y equipo
destruidos, ya sea como resultado directo de la Guerra del Golfo o por conducto
de las medidas adoptadas unilateralmente por el Iraq después de la guerra. Se
han investigado a fondo los tres principales lugares en que se ha enterrado
material al sur del Lago Tharthar, empleando tecnología de detección
subterránea, y se recuperaron todos los artefactos metálicos así detectados. 
El material y el equipo recuperado tenía su origen en los antiguos programas del
Iraq de difusión gaseosa y de enriquecimiento de uranio por gas centrifugado, y
la evaluación inicial indica que el número y la naturaleza de los artículos
encontrados no es inconsistente con las manifestaciones formuladas en la
"declaración cabal, definitiva y completa", aunque es necesario hacer una nueva
evaluación. Tal como había declarado el Iraq, el grueso del equipo recuperado
había sido destruido; no obstante, también se encontró un gran número de
válvulas especializadas, resistentes a la corrosión, de un valor estimado en
cientos de miles de dólares, que se encontraban "como nuevas". Se ha pedido a
la contraparte iraquí que explique el origen y el fin previsto de esas válvulas. 

/...
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En la actualidad se están realizando trabajos similares de excavación y
recuperación en Tuwaitha, y se espera terminarlos dentro de pocas semanas.

14. A pesar de esas medidas prácticas, el nivel de confianza en la verificación
de la "declaración cabal, definitiva y completa" mejoraría si el Iraq
suministrara documentación adicional relativa, en particular, al enriquecimiento
por centrifugado y a la conversión en armamentos.

C. Documentación del Iraq

15. En conversaciones celebradas anteriormente con la contraparte iraquí, el
OIEA había sostenido que debía haber documentos oficiales en los que constara
que el Iraq había renunciado a su antiguo programa de armas nucleares y había
reasignado los bienes industriales y de investigación conexos. Así pues, en
febrero se proporcionaron al OIEA copias de documentos oficiales en los que
constaba la disolución del proyecto "Petroquímicos 3", nombre ficticio que se
dio al programa de armas nucleares del Iraq, y la redefinición de las tareas que
se cumplirían en varios establecimientos relacionados anteriormente con ese
programa. Esos documentos se han traducido y actualmente se están analizando. 
El acceso a documentación auténtica de esa índole es un componente esencial de
las actividades de verificación del OIEA acerca del estado del antiguo programa
de armas nucleares del Iraq. Se solicitará toda la documentación que sea
necesaria.

D. Gestión de la información

16. Se actualizaron las bases de datos del sistema de información computarizada
del equipo de acción con objeto de incorporar la información obtenida en las
actividades de inspección y la información más detallada que proporcionó el Iraq
con respecto a los materiales y el equipo utilizados en su antiguo programa de
armas nucleares. Se consignaron los emplazamientos anteriores y actuales de
esos materiales y piezas de equipo, las condiciones en que se encuentran, las
especificaciones detalladas, los fines para los que se utilizan, los proyectos y
el proceso de adquisiciones. Se están ampliando las bases de datos en disco
óptico para incorporar información sobre planes de emplazamiento, edificios y
equipo en los lugares sometidos a vigilancia periódica. Se ha avanzado en el
diseño y la elaboración del prototipo de un sistema de información computarizada
sobre exportaciones e importaciones que utilizará el equipo de acción en el
contexto de la resolución 1051 (1996) del Consejo de Seguridad. Se han creado
bases de datos que contienen el texto de la declaración cabal, definitiva y
completa del Iraq y de sus anexos, en los que figura el equipo y los materiales
conexos, para facilitar el análisis encaminado a verificar que no le falta
ningún elemento.

E. Suministro de información por parte el Iraq en virtud
    del Plan de vigilancia y verificación permanentes 

17. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 22 y en el anexo 2 del Plan de
vigilancia y verificación permanentes (documento S/22872 Rev.1 y Corr.1 (1991)),
el Iraq presenta dos veces al año - en enero y julio - declaraciones sobre el

/...
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uso que se esté dando en ese momento a las fábricas, las instalaciones y los
lugares anteriormente utilizados en su programa nuclear clandestino y sobre los
cambios registrados a lo largo de los seis meses anteriores en lo referente a
inventario y ubicación de los materiales, equipo y radioisótopos señalados en
los anexos 3 y 4 del Plan.

18. En noviembre de 1996 se pidió a la Dirección Nacional de Vigilancia del
Iraq que proporcionara en las declaraciones información complementaria sobre las
actividades en curso en determinados lugares utilizados para la producción de
materiales, equipo y componentes y también en los que se utilizaban para tareas
de diseño y de investigación y desarrollo. La información complementaria, que
comprende descripciones detalladas de la utilización actual del equipo y los
materiales declarados, tiene por objeto mejorar la eficiencia de las actividades
de vigilancia y verificación del OIEA en el Iraq. El examen de la declaración
de enero de 1997 realizado por el equipo de acción reveló que únicamente se
había incluido una parte de esa información, y el Iraq, por conducto de la
Dirección Nacional de Vigilancia, pidió aclaraciones acerca de algunos de los
elementos solicitados. Se espera que esa cuestión se resuelva rápidamente. Si
bien se han hecho progresos tangibles, la información proporcionada por el Iraq
en sus declaraciones debe ser mejor y más completa. Se está dando más prioridad
a ese asunto.

F. Liberación, traslado y cambio de utilización de equipo,
    materiales e instalaciones 

19. En el período que se examina, la Dirección Nacional de Vigilancia presentó
al OIEA 14 solicitudes de liberación o traslado de equipo y material o de cambio
de utilización de los edificios objeto de vigilancia. Se tramitaron todas las
peticiones en consulta con la Comisión Especial y se aprobaron 8 de ellas. Los
elementos cuya liberación, traslado o cambio de utilización se han aprobado
siguen sujetos a vigilancia y verificación permanentes con una frecuencia que
depende de su importancia.

III. CONVERSACIONES TÉCNICAS DE ALTO NIVEL

20. El 7 de marzo de 1997 el Sr. Mohammed Said Al Sahaf, Ministro de Relaciones
Exteriores del Iraq, se reunió con el Director General en la sede del OIEA en
Viena para tratar cuestiones de actualidad que interesaban al Gobierno del Iraq. 
El objetivo principal del Sr. Al Sahaf era determinar específicamente las
cuestiones que todavía había que aclarar antes de que el OIEA estuviese en
condiciones de informar al Consejo de Seguridad sobre las actividades del
Organismo con respecto a las obligaciones del Iraq emanadas de la resolución 687
(1991). El Director General agradeció al Iraq por su interés, pero consideró
que no era apropiado explicar detalladamente en ese momento las cuestiones
pendientes. No obstante, el Sr. Al Sahaf hizo hincapié en el compromiso del
Iraq, de prestar plena cooperación al OIEA para que se pudiesen resolver todas
las cuestiones a la brevedad.

21. El Director General aprovechó la oportunidad para examinar junto con el
Sr. Al Sahaf los compromisos del Iraq, conforme a lo dispuesto en las
resoluciones 687 (1991) y 707 (1991) del Consejo de Seguridad, de reafirmar

/...
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incondicionalmente sus obligaciones en virtud del Tratado sobre la no
proliferación de las armas nucleares y de cumplir plenamente su acuerdo de
salvaguardias con el OIEA. El Director General también se refirió al objetivo
de establecer en el Oriente Medio una zona libre de armas nucleares de
destrucción en masa, como se indica en el párrafo 14 de la resolución 687
(1991), y señaló a la atención del Sr. Al Sahaf el seminario técnico sobre
salvaguardias para expertos del Oriente Medio y de otros Estados que tendría
lugar en la sede del OIEA del 12 al 15 de mayo de 1997.

22. El Director General expresó su grave preocupación porque el Iraq estaba
coartando el derecho del OIEA y de la Comisión Especial de las Naciones Unidas a
enviar aviones al Iraq y exhortó al Ministro Al Sahaf a que ejerciera su
influencia para resolver esa cuestión sin demora2.

23. El Director General también aclaró que el hecho de que el OIEA se dedicase
especialmente a la aplicación del Plan de vigilancia y verificación permanentes
no excluía su derecho de investigar, en todo momento, cualquier aspecto del
antiguo programa de armas nucleares del Iraq sobre la base de la información
dimanada de las declaraciones del Iraq, de las actividades de inspección del
OIEA o de otras fuentes, si en su opinión esa investigación estaba justificada. 
En respuesta a esa aclaración, el Sr. Al Sahaf dijo que el Iraq estaba dispuesto
a cooperar con el OIEA para resolver cualquiera de esas cuestiones en cualquier
momento.

IV. RESUMEN

24. El OIEA sigue aplicando rigurosamente su Plan de vigilancia y verificación
permanentes del cumplimiento de las resoluciones del Consejo de Seguridad por el
Iraq por intermedio de los inspectores residentes del Grupo de Vigilancia
Nuclear con la asistencia de la Comisión Especial y en coordinación con ésta. 
Como se señaló en informes presentados anteriormente al Consejo, la aplicación
del Plan de vigilancia y verificación permanentes no excluye el ejercicio del
derecho del OIEA a investigar cualquier aspecto del antiguo programa de armas
nucleares del Iraq. La contraparte iraquí ha seguido cooperando positivamente
con el OIEA.

25. En el período que se examina el Grupo de Vigilancia Nuclear practicó más
de 200 inspecciones en unos 91 lugares, 28 de los cuales no se habían
inspeccionado anteriormente. En el período transcurrido desde el informe

                        

     2 En febrero de 1997 el Iraq se negó a proporcionar servicios en el antiguo
aeropuerto internacional de Basora para que la Comisión Especial pudiese
utilizar aviones de transporte L-100 con objeto de prestar apoyo logístico a las
inspecciones de vigilancia y verificación en el sur del Iraq. Además,
recientemente el Iraq ha intentado varias veces restringir la trayectoria de
vuelo de los helicópteros UH-1H chilenos enviados por la Comisión Especial y el
OIEA con el pretexto de que corren el riesgo de atravesar "zonas de fuego
libre". Ni la Comisión Especial ni el OIEA han oído hablar de esas "zonas de
fuego libre", ni de ninguna obligación de modificar las trayectorias de vuelo
para evitarlas.
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anterior el OIEA no ha detectado ningún indicio de equipo, materiales o
actividades prohibidos por las resoluciones del Consejo de Seguridad.

26. En una carta de fecha 26 de febrero de 1997 el Iraq proporcionó una lista
consolidada de adiciones y revisiones de su "declaración cabal, definitiva y
completa" prevista en la resolución 707 (1991) del Consejo de Seguridad. El
OIEA, con la colaboración de expertos de los Estados Miembros, está evaluando
esas adiciones y revisiones para determinar si su incorporación en el proyecto
actual (el tercero) de declaración cabal, definitiva y completa dará lugar a una
declaración suficientemente completa sobre el antiguo programa de armas
nucleares del Iraq.

27. Hay muchos indicios de que el Iraq sigue teniendo la posibilidad de
importar equipo tecnológico, si bien no se ha comprobado el incumplimiento de
las obligaciones que le incumben en virtud del Plan de vigilancia y verificación
permanentes o en virtud del régimen de exportaciones e importaciones establecido
de conformidad con la resolución 1051 (1996) del Consejo de Seguridad.

28. Es indispensable resolver prontamente y sin ambigüedades las dificultades
que se experimentan en la actualidad con respecto al derecho ilimitado de la
Comisión Especial y del OIEA de utilizar aviones y helicópteros para sobrevolar
el territorio del Iraq (para todos los fines conexos, entre ellos los de
inspección, vigilancia, transporte y logística, de conformidad con lo dispuesto
en el inciso d) del párrafo 32 del Plan). Independientemente de toda otra
consideración, es imposible considerar, debido a la obstrucción de esos derechos
por parte del Iraq, que el Plan de vigilancia y verificación permanentes esté
funcionando plenamente.

29. Para el cumplimiento de las tareas que se le han asignado, el OIEA sigue
contando con el decidido apoyo del Consejo y con la asistencia de los Estados
Miembros mediante la adscripción de expertos a título gratuito, el acceso a
tecnologías avanzadas y el suministro de información y de asesoramiento técnico.

-----


